ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ФОРМАТИРОВАНИЮ ОСНОВНОГО ТЕКСТА РУКОПИСИ

· Ключевые слова разделяйте точкой с запятой — «;».
· Литературные ссылки обозначайте в КВАДРАТНЫХ скобках, через запятую, или тире. Напр. [1, 5], [6 – 8] или [1, 4, 6 – 8].
· Рисунки и таблицы в тексте обозначайте в КРУГЛЫХ скобках при первом их упоминании. Напр. (рис. 1), (табл. 5). / В случае если упоминание об иллюстративном материале включено в текст предложения используйте следующее обозначение — ….. в таблице 1 и на рисунке 3 представлены данные …. / В названии таблиц и подрисуночных подписях используйте — Рисунок 1. Пояснение…..; Таблица 6. Название …
· При упоминании фамилий исследователей в рамках описания их работ: в случае если упоминается один автор, то ИСПОЛЬЗУЙТЕ обозначение И.(О.) Фамилия, напр. А. Smith, M.J. van Saac, И.И. Иванов; в случае, если авторов несколько, то ИСПОЛЬЗУЙТЕ обозначение И.(О.) Фамилия (первого исследователя) и соавт. / et al., напр. А.Н. Смирнов и соавт., M.N. Muller et al. После необходимо указать год публикации в круглых скобках, . Напр. А.Н. Смирнов и соавт. (2021), M.N. Muller et al. (2005)
· Для разделения цифровых показателей и обозначения количественных интервалов ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО среднее тире (–) [Ctrl + Num-], напр. 56 – 59%, 44,0 – 52,5. В тексте, в качестве пунктуационного знака ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО длинное тире (—) [Ctrl + Alt + Num-], напр. медиана — 6 см. В качестве орфографического знака ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО дефис / цифровое тире (-) [Num-], напр. фиолетово-красный оттенок кожи, одно- и двухэтапная уретропластика, шкала Clavien-Dindo.
· При использовании дополнительных символов (<, >, /,  и т.д.), разделяющих количественные показатели или текст, ОБЗАТЕЛЬНО выделение символа пробелами с обеих сторон, напр. р > 0,05; 18,6  2,3; латерально / медиально. ВАЖНО! Слеш (/) НЕ ВЫДЕЛЯЕТСЯ пробелами только в случае обозначения единиц измерения, напр. ммоль/л, мМЕ/мл.
· В тексте при обозначении критерия значимости различий используйте прописную (малую) букву p: напр. p < 0,05 не P < 0,05
· В тексте не сокращайте слова «год», «месяц», «недели» и т.д.
· В русскоязычном тексте требуется точное использование ё
· Аббревиатуры должны быть введены при ПЕРВОМ упоминании термина в тексте, и заключены в КРУГЛЫЕ скобки, напр. Рак мочевого пузыря (РМП). ВАЖНО! Не рекомендуется вводить аббревиатуры, которые упоминаются в тексте менее 5 раз, кроме общеупотребимых, напр. МРТ, УЗИ, МСКТ и т.д.
· При упоминании фамилий иностранных авторов, в честь которых названы методики, техники операций, шкалы, инструментарий и т.д. ОБЯЗАТЕЛЬНО использовать оригинальное написание фамилии, а не транслитерацию, напр. катетер Foley, шкала Clavien-Dindo, реимплантация по методике Politano-Leadbetter, Mann-Whitney U test и т.д.
· При обозначении групп исследования строго НЕ РЕКОМЕНДОВАНО применение римских цифр или цифробуквенных обозначений, напр. I группа, 1-ая группа. РЕКОМЕНДОВАННОЕ обозначение – группа 1, группа 2.
· При необходимости авторы могут выделять в пределах разделов статьи (введение, материалы и методы, и т.д.) подразделы для акцентирования внимания на определённых аспектах исследования. Такие подразделы должны начинаться с нового абзаца и выделяться курсивом, напр. Результаты РПЭ у пациентов группы 1, Результаты РПЭ у пациентов группы 2.
· Микроорганизмы в тексте при ПЕРВОМ упоминании обозначаются полностью, напр. Escherichia coli, Herpes simplex virus type 1, далее сокращаются в виде – E. coli, HPV-1. Разновидности микроорганизмов обозначаются как spp., напр. Peptococcus spp., Candida spp. 

